Ai guviàr talîan al è in grant piosir 
par vie do disocupazion che crès ogni 
dì plui e che lui nol è bon di solevà 
in nissune maniere. 

Lui al à tal cjàf lis efezions,cumò, 
® cun chés andi è avonde! 

Ml staif do buocrazie parassitarie al 
funzione come sìmpri cui stes perso. 
nàl mudit di cjamese; la toto puliti. 
che, Ja sfiducio di uo partit: cuinteî 
chel altri, la campagne di proselitismo 

“par sobàsi i eletàrs ‘e fasin deventà 
impussibil ogni unione di sfunrz per 
ricostruzion, "O vin lis zitàs: miezis 
sdrumadis, i puinz © lis stradis in di. 
sordin, lis industris paralitichis; 0 nol 
è lavori 

È cussì, spcte fatis fis elezions -— 
© mo prime, si capìs — apene mostra 
de, ca la votazion, la fiducio dal po. 
pul tai caporiovs dai trentesiet partiz, 
i lavoradòrs talians ’e son invidàz a 
ciapé su il baja e toraà a là pal mont 
a domandî la bocjade. Un grom di lor 
"e son apeno tornàz di presonîrs, "e àn 
juste tornade a viodi la muse de tor 
patrìe e il ciamin de lor ciase — e Ia 
patrie ur mostro fa puarte, 

Ml sestri Scocimarro a) è anunziàt 
ni furlans cho la Fraoze e il Belgio 
"e iutindin viarzi lis froutieris "© fole 
dai talians plens di fan, E tra ches-e” 
talians, il prin puest, sì capìs al tocje 
ai furtans; e tra i furlans, ai cjargaci, 
Graziònis, mo'1 

La Furlanie, par amòr de unitàt e 
do fusion nazionàl 'o segnitarà a man. 
tignî qualchi miàr di bassaruî, intant 
clie i siei umin plui volonteròs ‘e tor 
uaràn dulà che àn patide la presonie, 
dulà che do passàt È mis o i agns tra 
i reticuléz, dulà che son ancjemò in pis 
i baracons dal tor cjanips di concentra- 
ment, è laràn a coltà cul lòr sudòr ia 
tiaro di altris popui fracassàz de uere 
Plui di nò, ma tant babios e senze fo- 
tis che no ur bastin i lòr braz par spes. 
seà a risandisi, 

E i sfueis ‘e van esaltant lis virtus 
dai emigranz furiaus, come so l'emi. 
girazion ‘e fos une glorie e no une do- 
loròse © umiliunt dibisugne: une dibi- 
sugne che no si è mai ate sinti ai 
tips dai patriarejs, quan' che invezi 
*e ieri i todescs che vignivio 0 che 
restavin a vore culi; nè sot di Vigue. 
sie, nè sot da l'Austrio (qualchi cîs 
ràe di 'urlans invidàz dai todescs par 
guatchi tavér tai ir pais, nol ùl di 
nuje). La necessitst di la pal mont si 
è fute sinti dopo l'union dal Fridl a 
Fitalie: al displàs di ditu, ma "e je la 

fate sinti di colp, Dal 
za quasi trentemil i fur. 
fans in zìr di là dai cuofins cai baji 
po schene: dal "90 ‘e jerin il dopli, dat 
‘900 pluî di otanto mil, 

Lor, puare int, si sardu fdz onds cul 
lor riudiment dì biùz sclàs: ma l'Etalie 
‘e podeve tigaisi in bon! L'erari e lis 
bancjs s'ingrassavin cui milions des 
cimessis in aur dai emigranz e cun 
chei *e sanavin | tòr debiz, 

*E végnin a fevelands di a terra ma- 
trigna >, di manojanze di risorsis, 
masse popolazion: ma cemùt mai che- 
ste maladeto sproporzion ése compa. 
ride dut tun colp dopo l'acentrament 
burocratic di Rome? Cemùt ése cres. 
sude cum progression geometriche, in 
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Il hgj, dstim dai furlans 


mancul di miez secul? Cemdt no si ése 
mai siutudo tai - pais subìt di ta dal 
cunfia, indulà chie lis monz © il teren 
* son coimpagas di chici di ca? Ce ri. 
sorsis di teren de la Svuizzare, che 
manten passudo dute la sò popolazion 
® ancjemò Ye à dit di maugià a tano” 
emigranz furtans? 

Lis risorsis di un guvisr inteligent, 
atîf, onest 6 ben induvinît, "e à! E 
mancol tassis 6 mancul burocrazie di 
sanguetis, o manca camoris e pastu- 
tis e mancul sfratameot de bande di 


chei che no ur plùs il mani! Eco cemDt ;, 


cho jb, 

AI ven a stai che fintremai che Hs 
robis "e van cussì, fin che i farlans no 
capisan che di ches.c' guvitrs unita» 
ris nol è di spietàsi di mici, gol è nuje 
ce là, Il bajùl: cròs e speranzo dal fur. 
iau, toraient © risorse, vergogoe e miez 
di vivi: eco è nestri distin! 

E cuì milions franzés e belgics 0 
mericans ch’o mandarin a ciase, è pa. 
rons e i difensòrs de unit&t burocra» 
tiche si tiraràn su, ‘e metaran a puest 
lis bancjs plenîs di cjarte strasse, ‘e 
risanaran 1a casse naziona! pleno di te. 
Lis di rain, It bajùl: salvezze dal cen. 
‘tralismo talian? 


Persio, ch'al ven a staj: 
petrolio 


« Mamelik<-mahrusseh- i - Iran » 
ch'al 'orés dî: «I possedimenz ben 
uardiéz dal Iran» al è un stàt de Asie 
anterior ch'al ocupe la part dal cen: 
trél è ocidentàl del plon îranic, tra 
L'Armenie l'Aserbaigion, il Turkme- 
ristan (Asie Sovietiche), il mar Ca- 
spio, l'Afghanistàn, it Belucistan, it 
mr arabie, il golf Persic, l’Irak e la 
Turchie. Ognidan al cupìs, cjalant 


- ches-c’ cunfinò su le cjarte geografi- 


che, l'impuartanze geografiche e stra. 
tegiche di chest stàt, core claf dal 
ctr da l'Asie è da l'Indie. La Persie 
“e è une estension di Km.2 1.700.000 
e 15.000.000 di ab.: di chesc’, 3-4 
miliuns e son kurdos, popolazion no- 
made, belicose, e senze Diu nè re. 
gno, pronte quindi simprì a siarvi 
cui ch'al pae mjr e a svalizà due”. 
1 agen: internazionai no màncjn mai 
di siarvisi di ir, par risolvi un grum 
di cjòsis. Dusinte fameis fewlils e 
il Shah, sovran ereditari, 

ticamentri lis fuarzis ch'e messedin 
un popul malnudrit e misclizzàt di 
dos parz di persians, e une tra arabos, 
kurdos, tures, beluci, pars, ebreos, 
zigainors. 

H Maglis al sarés une specie di as- 
semblee nazioni! che governe insie- 
me a un Senàt: due' i doi "e scognin 
rangjési tra pressions di ogni gjènàr, 
specialmentri in dî di ué. Il prin mi- 
nistro Sultaneh nus al dimostre, mas. 
sime in chest moment intrigòs. 

Due il davòj ch'al sta rugnani în 
dsie e in Americhe, par vie de Per. 

ie, al dipent dat petrolio, di cheste 
puzzelente e preziose materie, che 
còr a riuj sot la croste dal teren per- 
sian. Il trust inglasamerican dal pe- 
trolio al è une des plui colossils po. 
tenzis economichis dal mont; e si 


ABONAMENT: 


capìs ch'al è interes d difindi la sò 
pusizion di paron de produzion e dal 
uùfic mondiòl di une robe cussì 
fondamentàl te vite di uè, 

La Persie "e je apoùt une des clàs 
di chest domìni, sedia par vie de 
quantità? di carburant che pò furnî, 
sedial par vie de situizion geografi. 
che doi siei giacimenz.: Come il Mes. 
sico e come altris regions che àn la 
furtune — o la disgrazie? — di pos 


no varà mei pés, cun' tantis bramis 
che j stan daprif. Bisugnaràs che lis 
dusinte famèis feudile, che la tegnin 
sogjete, "e rivassin adore di ciatà une 
maniere d'intindisi anefe cu la Ru: 
sie, che ué si fas indenant cul dirit 
0 cu la pretése di divide, insieme cui 
inglés e cui mericans, ancje cheste 
fete de fujazze mondial: afér intri- 
g63 une vore, par vie che, cu la fruz- 
zade molade e" Gjarmanie ‘e je re- 
stade crevade ancje la cjadene che 
tignice unîz i tre grano” aledz. Dije. 
renzis d'interes, di siviltàt, di vite 
e di idzis socjéls nus mòstrin ogni dì 
plui la distanze che slontane fra di 
16 chés razzis e che i popui, che nome 
il perical comin al: podere tigni 
dongje. 

E se i miez di ufindi e di difindi 
che i rus e i anglo-mericans ’e dò. 
prin, "e son su par jù compagns, il ri. 
sultit inveziz al sarà une vore dife- 


rent. 


Lo Russie "e je l’uniche nazion dul 
mont che no dipent di nissun tra | 
internazional e che, in zornade di 
dopo che è metude la sgrife sui 
pòs petrolifars de Polonie e de Ro- 
manie, par discori nome dai pluì im- 


puartanz, "a fas pòre a duc" che’ al. © 


tris stàz che son interessîz in chest 
afàr; e cun chesta pratése su la pro- 
duzion persiane, cumò "a Gl mérisi al 
nivel dal trust anglo.merican e faj 
cuncurinze, cu la s6 potenze e pro- 
duticitàr e cun tune grande cumudi- 
tat, ancje dongje, parcè che è il ma- 
teridl, sì pò di, su la puarte di cjase 
Cussì il moment plui decisif de uere 
mondid! al è forsit chel ch'o passin 
cumò, e Diu lu cueli che nol finîssi 
midiant des armis: cheste volte “e vi. 
gnaréssin dopradis senze scrupui e 
senze misuris sintimentéls, e î popui 
"e capirèssia che il lor sane al é il 
presit dal predomini economic di un 
paron o di chel altri sul cont dal 
petrolio, 

Si puedial sperà ale di miòr da 
l'avidità umane su His ricjezzis di 
chest mont? 


Par dut chest în. . . 350fr. 


Par sìs més, .. 
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Il liberalismo talian 
î G. Colamarino 


in tun libri di 


Une segnalazion, fate cun 1une 
vore di inteligenze da E. Preti sul 
« Avanti » dal 23 di marz}‘ius è fat 
zirî e Ii un libri dal defont Giulio 
Colamarino, intitutît: Il fantasma 
liberate, 

ibri estremamentri. interes 
sant e ch'al merte di jesi medi 
pagine par pagine. ‘O sin stàz du 
sglonfaz di halis cu la storie dal Ri 
sorgiment talian che nus ùn insegna- 
de tes scuelis. In Italie, magari cus. 
si no, la scuele "e ja simpri stade la 
massàrie de propagande pulitiche, in 
barbe a duc" i dirìz de sienze © de 
veretài: prin cul liberglismo nazia- 
nalîst e massonie ch'al imperave e, 
dopo, cul... Ministeri da l’Edueazion 
zionil. Chest si lu saveve e si sa- 
veve che, volint cognossi un fregol 
di verett su tantis robutis dal secul 
pussît, si scugnive lì a pes'ejale in 


qualchi libri frazzàs 0 todese © adi- 


Cordenons: 
Romans + Stlavoes = Farlanons 


Pordenon, al è inutil dioefiiu, no si 
ten apajat di jessì furlan. De provin 
zie di Jidin sì, ma no furlan. La len- 
ghe ch'al dopre al è un véoît stavrAt 
e sguajfit, ch'al invide tant i véniz. che 
i furlans a cieli pal cl chei che si fà- 
È sin sinti a fevelilu. 

Cordenons invezit, cui sicì bores di 
Romans © Sclavons, at ten. dir can 
eroiche ustinazion te sò furlanitàt 
l'esempli ridicut dai paîs vi 
zias; € nol mole par nuje i] sò lengàz, 
ch'a è ube interessant varietit di 
furlan. 

*E cootin che sot i fassisc', che a 
Pordenon ‘e jerin dai plui ferbinz, “e 
fo presentade la proposte di cjapà den- 
tri tal Cumon di Pordenon ancje Cor- 
denons, cui siei passe vot mil abi 
tanz. Ma quan'che cheste vés ’e rivà 
tai paîs, i presidenz des quatri cope- 
rativis cordenonesis “e firmàrin une 
proteste e da mandàrin 2) « condumpa 
Benito. In cheste proteste al jere 
scrit, fra l'altri: « Né ‘o sîn furlans 


No, no. No si po' publicéle, se no 
une squadre di Pordenon@s nus ca- 
pite ca cul prin treno e nus bute par 
djar la direzicn. 

Però, benedete la muse di Corde 


nons! 


Imparìin a saludasi 


Mieze la Furlanie, massime taì pai- 
s6z plui grués, ‘e gnaule tanc* 
cio che nancje i giiz tal mès 
vrfr, Che biade im zivil ‘e cràt 
cjatàt far un Dic salt, une peraute 
fine, distinte... Cio ’e je une « vé 
fanti! » come che disaréssin i linguis.c 
ch'at ven a jessi une peraute stranbide 
dai frutins che no san ancjemò fevelà 
franc. Ai è ii Vénit s'clavo, talian 
schiavo: ale di piés di: servitor suo, 
0 dal latin servus, che i todescs 'e do- 
prin pronunziant: szervas, Par cunse- 
guenze, lis signorinis "e varéssin di 
voltàlu al feminil e saludàsi disint : 

ida, 1, juste come che si dîs par 
clamà l'inquilin dal cjòt. Bie, — no- 
mo? — elegant e fin!!] 





Invezit in campagne, dulà che la int 


‘e je plui ordenarie e grése, il salt di 


:- cunfidenze fra auaj at é mandi, Las. 


sant di bande li fantasiis senze fonda- 
ment su la derivazion di chest salot 
veramentri furlaa, si trate di une robe 
semplicissime: Mandi al ùl dî, a la 
curte, Ti ricomandi a Dio, o Mi rice. 
mandi a ti. Un pinstr net, pien di afiet 
e seren come il nestri cîi. 

Un altri biel salot, dopràt in diviars 
iùcs da l’Alte e di là da l’aghe, al sa- 
rés: Cun Giò o Cunjò, ch'al'ven a st: 
Sta cam Dio o Va cna Dio. Ma chest, 
sì sa, al sa di sacristie e alore la int 
spregjudicade no è pluì chr dì doprî. 
lt. E cussì i furiaa ‘e godulin, 


riture tes polemichis dui gesuiz, che 
magari *e passavin il seguo di chè al. 
tre bande, par vie che jerin ancje 
Iòr part interessade, 

Si saveve che la vere storie dal Ri- 
sorgiment talian 'e è onejemò di seì 
fate. Poben, chest seritàr la fîs za, 

buine part, cun chest libri plea 
di veretàz maris e disgustòsis, che 
siarvio di rispueste a dutis lig tam- 
buradis di cbel halon sglonfat ch'ai 


" é Benedet Croce. 


ll Colamarino al jere an liberàl, 
ma un liberàl sancîr, anest, cenze 
prejudîzis è senze interes: è la cri- 
tiche che loj al fis al liberaliamo ufi- 
ziùl dai taliana ‘e rive fin te medole 
e quasi simpri ‘e je persuasive, 

Par luì né Alfieri, né Foscolo, né 
Mazzioi, né Garibaldi, né tant man- 
cul Cavour o Crispi 0 Giolitti "e son 
stiz liberaj: due’ e’ àn tradit il vér 
liberalismo e Ju àn sacrificît al ideàl 


"° de unitàt e di indipendenze che je 


dn'altre fazende, 

pensît mai a ché 

popul a governisi dj bessol, che va- 
res di jesi la sostanze dal liberati. 
smo. I umin del Risorgiment "e un 
vor tal cjf nome la formazion di 
chel centralismo burocratie e antipo. 
polù che, magari cussì no, al è fa- 
bricade la guove Italie, cun dutie lis 
sîs pecjs e i siei sbalgjos, Il Murzivi 
piès di duc", cun chè fisime de gnove 
religion, ‘che vares vit di' creà nne 
republiche popolîr midiant di un ai. 
steme datoritari, 

Nl liberalismo talian al é 'stît une 
campagne cuintri la ‘ristocrazie dal 
saue, a favor de 'ristocrazie dai bèz: 

il cjàf ai privilegjos de no- 
biltàt, in nòn de uguaglianze, ma nol 
è mai pensît, in nòn de ugualianze, 
a solevà îl popul. Al à simpri cunsi» 
deràt il stàt come une aministrazion 
paterne e provide che ven dal alt, 
che va viare il bis magari ancje cun 
buinis intenzions di juda la pnate int, 
ma no di însegnaj a governisi e a 
ciaminà di bessole. L’Italie l'an fate 
senze il popul e aneje cuintri dal po- 
pul, Lis lez lis an fatis tal interes da 
borghesie siore e potent, lis ueris lîs 
èn declaradis dutis fin a lultime, 
cuîntri la volontit de stragrande ma- 
joranze dal popul, e futia a spesia e 
cul sano dal popul. I liberaj taliana 
‘e àn simpri cuosideràt il guviîr 
tan’che un lòr dirìt ereditari, di pas- 
ssi di pari in f, ma simpri tes lòr 
mans, e a nisson cost lu an volfit ze- 
di, ancje quan'che, massime in ejarz 
lies, si son contentàx di judà la tira: 
nîe fassiste par sterminà i socialis’e’ 
e i popolîra. 

Cussì il Risorgimevt t: nòl é 
stàt un Risorgiment e l’Italie *e à an 
ciemò di filo, se il rivà a l'altezze 
des nazione veramentri progredidin. 

Chestis duris peraulis "e varessin 
di meditàlia i liberaj di ué, alman- 
cul cheì che son ones-c' e che no si 
son notîz în chel partît nome par 
salvà il tacoin e lis proprietàz: i li. 
beraj di ué che, colade la tiranie fas 
siste — e no trop par lòr merî — ‘e 


» erodin cnssì naturàl e cussì cemplie 


di tomà sui cadreghins ereditaris, e 
di rimeti in funzion i lor metodos di 


«guviîe che uo son mai stix liberaj, 











qualchi 
pes sfesis dai balcons. siaràz. Lussi 
la-vecje, pizzule e nere tal neri de « 
gnoî,-"e tornare a cinse, plane. No si 
î, ma il sò pùs al 
lassd induvinà Ta.so me 
‘ditazioni, i Siei pinsirs doloròs:comò. 
il barlumà des stelis. 
di Taresie par zirì, 
fudrt, la maniere di im 


Maicumò, cussì sole. în. 
du chel neri, il sò dolòr al jere tor. 
hde sù, come se, l'anime si fos ingri 
made dute. sul stami. fos di 
tade dure, come une piere; e ché pie. 
re ‘e pensare, le. peisave tant, chi 
Lussie e sintive roe di lussasi tirà 
iù par tiare, 

Puare Lussie! La veve tiràt 
sì ben chel jrit, anc, 


cis 
dopo che Ma- 
ricuardato di 


re il plui braf di due, al jore, 
E al rideva 
simpri,:lui, al jere sìmprì légrì e al 
““plartave’' la' ligrìe “par. dt îndulà 
èh'al ‘lava! Quant che ‘al'è' scie 

‘pae la soldi," al jere un biel 


sempliz e ala man 


i comtràsi ‘e Ti idol “dal 


H,Friî 


par antic, al vere une in- 

clustrie, di piels e corean.che jere une 
des plu svitupadis. Dal tre 

‘a. Udin e esisterîn, almancul dos fò- 

is Corpiorazions di .lavoradérs .des 

\a.fradae, di S. Marie dai Cja- 

‘5.6. ché di.S. Iacum daî. Pelizz&rs 


i par farla dai cjamerdrs, che son 
tra: ji plui, Antics. documenz de nestre 
lenghe, ..;_. x 

Ancje a Glemone 'e jere ta fraterne 
di i 


2 vor. Si capis, 


senze faj nuja 
n di nissun? 
fruel È 

E Lussie "e tache di vaî, buiéade iù 
sul scjalin de puarte di ejase, no' po- 
dint cuntignì il sò dolor. Su la puarte 

) n fur, dopo un 
Mariute, in cjame 

— Mamnze, mamute! — j va don- 
gje — No bistigne vaî cussì! Se Inî 

viodàali 

— No pues... no pues fà di man. 
cul... j volevi tane ben... al jere la 
me uniche consolazion. 

Mariute "e tàs: "e alze il braz sulis 
spalis de vecje, Lis stelîs “e iluminin 
chel quadri di une vecje nere e 
une, fantate blencje unidis tal amòr 
e, tal dolèr. 11 voli di-Marìute a un 
ejari. pont sî forme sul cîl 

+ Momel... Lui al è lassù e nus 
, ciale. 


\ rajuzze simpri "e do- 


peje tà, su j voleis ben nomo? 
Muriute "e sint il car strenzisi a 
“e rispuint con. tun fil di vi 

— S, nine core! 

Dopo un moment Lussie "e tache 


di, grif @ vaà fuart: 


— Puar.il mid. frat...: puare la. mò 
ritel... 

N voli. di Mi a, 
ci. Ta sà 

jè' plone’ di fuarze éldi'voma. 

zio: 

— Mame, maomute!. Lui nol è 
muart!.., Provàit a ejalà il cîl. 


LELO CIANTON 


Jornssranenantaro 


ricul, *o sin sogiéz în grande parta 
l'importazion. 

In zornade di aé — nus informe il 
stabiliment Melchior dî San Denél — 
ta Furlariie "e è une fuarte produzion 
di pîels, ma la favorazion Jocîl *e je 
scadent e s'ejarse; Lis cuinzariîs che 
esistin;-no rivin adore di dà une bui. 
ne'lavorazion; e cussi, dés cinc‘parz 
dat prodot; quatri ‘e van. mandadis 
far ‘par jessi lavoradis. 

Al presint i furlans ‘e eunsumia 
par un qiliari di francs ad an di scar- 
pis, massime di chés pesantis, di la- 
che' ta produzion no- 
strane no è la pussibili 


i dut chest cunsiùm e-mancul: di dut sul 


renon di Pilizzde {Pel 
ancjemò, frequent, in miez "e ne- 
aste int... KK 
Piui tort, cheste iadustrie "e a di 
jessilade a mont quasi dal dut par 
des fabrichîs di 
tris Jos, che — cul svilupàsi dai miez 
di iaspuart e dal trafic — la varan 
Scjafaiade cu la Jòr concorinze; o 
var vie de grande mi serie che Ja ne 
stre, Patrie *e à simpri patide sot di 
Viguesio, Invezi di scarpis, Ja puare 
Se A scugltt. impara, a f 
minis © scarpiz di pezzòt! E cumò al 
dza qualchi secui che, par chest ar- 


cont de scarpis di omp e di frut e di. 
chés di Javdr. 
Par che la, fabri 


miioray' bistignares 


cliò Gapis pista Satofiion io dé, 


piels, midiant l'introduzion di machi- 
pari moderno e di peisondi pratîc dai 
gnòs metodos di tratament. Cussì un 
bon numar di furlaos "e podaressin 
ci 

pal mont. 

Qualchi nuvitàt, in chest gitoar di 
industrie "© pîr che sedi vignude fir 
2° Udîn za qualchi ibi 
ariciemò tant cefà, «m e 
di ché autonomie regionîi ché si spe. 
re di pod realizà, 


Volèso “salt giujait di BALIS 
‘on vîn-di ogni misure ca di FLORET 
Ù “Dongje. de Pueste Grande ‘ 


«di metis 


di bastà-a 


izion des scarpis ; 


lane, ma her cu la srlave, su ejarte 


sth. puar- il miò-di « sesso-feminil » © cun tum-biel 


grum di spropòsiz di ogni fate. "O 
volìn propri dà di zereje ai nesiri» 
Ì 


son selos che ul di che scisa | 

par Îa ceste pulitiche ance Ùdi 
selav alore parce ché si clama Vidon 
se valso avant cu sares mior che 
meteiso al v r 
patrie dal seta: 

— No ti tu lasìs vendi? Po' cui 
ustu ch'al vucli compri une robe. 

itssi, chel' tok ti Shregl 

sc 
MSTORICUS LTINENSIS, 

‘Prime di dut ch'al’ fusi coràgio 
è cisl fi Prini cf non © sorenon: 
‘a uo al uf nòrni di fi cofnossi? Ga 
pos che nol « 


nol e afor pui umin mortaj: «i shal- 

je-simpri; In tiarz lic eb'al procuri 
al carint.e a-fie cu lis sò 
otignizione storichîs.(1ncje sul cont 
di Faidot!): da storie "e :je une sien- 


‘20 pusibilmentri cbietive e pusitive, 


‘e no une:forme idi-padagogìe, come 
che volevin î fassis-c e; prime.ancje- 
anò, i liberai. Lui al è imbutit di duri 
lia inonadis che nus insegnavin ‘une 
volte tè scuele ielementàr: il ja} a- 
sburgic, la cjardele de. talianitàt... 


«No sirtial ce. ostrighe dì retoriche cu 


ha anufe ch'al à.intorsi? L'articul he 
lu è artt nol è stàt serit nè da an 
comunisti ché da un titin, nè da vò 
atvitriacant. L'autòr. al .é un, furlan, 
studids aneje di storie furlane, ma 
senze preconotz. Paraltri “o vin pòre. 
vhe con tune ‘memalitàt... candide 
come. ché el'al mostre lui, no podo- 
rîn qai intindisi. 
x 

P.- GURIZZE: 

Chest gurizzin, che alorancnl al sa 
scrivi par furlan, sonze selavarijs, 
nus dis: 

Cléal sì disi talian cuî che lit: 

jo soi furlan dol biel Friùl, 

jo soi tacît al ejampanîl 

che l'é îl plui net fra niil e mil 

Antje chesto 

garl 
des letaria narbie? 


è je une impinion 


e mr pàriol ai 


> 

MARIO MACCHI - TRIEST. 

Par on che si distrede ant'je cént 
i sf La storie dal Friù 
Vignesie e di Triest “e je chè 

ncje se la retoriche unitarie 


de È 
È je ri 

2 mofà fr qualchi veretàt, ancje se 
je mare, E sc qualchidun nol il giu- 
tile, paron! Paron ancje di capi | 
destri» 


lihertît di penaî, par volé fimità ché 
dal prossim. Noahris si 
AI dispréz di che'altris “o rispuindin 
cul nestri, ai interés di che'altris ‘a 
metin .indevant i nestris interés. No 
brain nissun mél ai triestins t 
Hians né ai triestins sclis, nè tant 
mancul ai triestins furlons. Chel ar- 
tieul... refrigerant nol jere une ofe- 
al jere une difese, une rispueste 
tirado fr ca lis muletis, e — par 
chel — un fregul spinòse. Nuj'altri. 


FOGOLAR FURLAN . VERONE , 
*0. sin.conietiz di véue fat ingropî 


“ ileîir e deyentà come frntins ch 


o d8t tai ricuai 


inònime è pai 
scrtz, di une farlaneiche veramentri 
%e è a fat simpri onòr al zoc... par 
sgrimie di lavòr e dretura di cussien 
ze», e son par noaltris un grant ondr 
e un grant pi 


Il Fii 
Gotic e 


Lis primis iuvasions, ch'e vio za 
contadis “e forin plui che altri sco- 
s di passàz, disordenadis è di. 
indulà ch'al rostà sdrumit 

qualchi paîs, massin 
basse, e.al fo puo dut ce che 
i barbars "e cjatàrin a puartade di 
man, Ma dopo, i furlans che vevin 

podiîit salvi ta i 


Iòr disgrazis. AI é fazil che buine 
part dai paisùz, specialmetri da l'al. 
te, che jerin fur di strade e fur di 
mani, “e sodiu stàz sparagnàe, par vie 
che i invasîre no verin timp di di- 
spiardisi par là a sachegiùju. 

Il piés.al vignì dopo. 

Dal 476 Odoacre, un barbar dal 
sercit.roman, al veve mandùt fiv 
dai pîs l’ultin imperatòr dal Oci 
dent e si jere fat paron da Ita 
cheste usurpazion no devi vé puar- 
tadis cunseguenzis in Friùl, dufà che 
la popolazion latine e celtiche si je- 
rie za dal dut messedade, e ognidun 
«al pensate n; Fimeaisi; des distruzione 
di'Atile! Maj dopo an'por di ‘agns, 
l'imperadòr..da FOrîent, Zenon, al 
mandi. cuintei..di “Qdostre un capo 
ustrogài ch'al jere a Bisanzio come 
ostagio, Teoderì, ch'al vignì su pai 
Balcans cun tune sdramie di un tre- 
sinte mil Ostrogòz tra amin, femi- 
nis e fruz. Cheste int “e rivà sul Lu- 
sinz dal 189 e Odoacre al vignì in- 
cnintri cui siei soldàe par fermili. 
La popolarion de basse, spaventade 


"e'scejampà sn lis isolis de lagune + 


‘a Grado, Odosere na] rivà adore di 


tignî dir e dopo doi agns dute IT 


talie tetentrionil "e jere in man dai. 


Ostragiz. furche Ravene che fa aci. 
pade dal 493, Chest popul nol jere 
viguùt nome par fà une incnrzion, 
ma par stabilisi di paron in tiare 
poi fertile; è al plantà in Ftalie un 
ream elval durà une sessantine dì 
agro. 
tune estension enssì grande di teri. 
tori, in i parons, ma "e for. 
mavin nne pizzule minoranze. Il re 


fe 


“€ Teodori. ur assegni une tiarze part 


dal teritori — ché pari che prime 

apartignive di dîrìt al esercît roman 
e dopo x chel di Odozere — e 
lassà dute l'aministrazion 
tins, af adotà lis lor lez e al si sfua 
zà di tratàja ben e di uni « mes 

pacificamentri. la sò int cui abitanz 
di prime. Cussì, in conclusion, dopo 


R 


ivil ai | 


àt il prin spavent, tai nestris 
pais la vite “e devi vé ripiàt il so 
solit andament. Nome che br part 
plui basse dal Friùl, dopo tantis di- 


je: par 


I Ourogòz, dispiardîz sun ; 


patila primie volte, Isin 11 silubari 
di wéus fat viodi, cul pinsîr:spjar- 
» jevàsi a benedizi I 
gui dal cisiojel. Paraltri cund'et 

si dal siui, sujàit Lis Tagririe e'1iîa- 
dàinns l'abonament. 


G. CUM. TREVIS. 
des Intinis persulis 6 ite pro. 
sando, Al é mibr di dat vhe pal 


abonament “o mandàis un vaglia or 
denari, 


Grazi 


fl E CIALANT INDAÙR | 
Ì 


Bisantin 


strazione tane’ spavenz, “e devi 
desi restade un pòc bandonate, ia. 
tant che, aneje par reson di difose, 
la popolazion “c devi jessi deventade 
piui fisso ai pis des monz e tal ali 
Friùl, Teoderì oluarz 
lis guari tai cojoni è 
di Inne-fàr des stradia che menavia 
dilà des menz, in niàt che altrix on 
dadis di bàrbars uo podessin vigati 
file di chès baudis; e sot di lui e dai 
sci euccnsòrs, fin ai timps 
peradòr Tastinian ln Furlan 

dé età in pis. La were cuintri dei 
Ostrogiz no vigni de hande di cas 
sù, ma dal bas. Il generì di Tust 
nian, Belisari, dopo di và vinzàt i 
Vimdai in Afriche, al passà în Si 
lic dal 535 € al vigni sù pa l'Iralie, 
parant indaîr è Gòz fin a Ravene, 
ma nol rivà cassù, Dal 552 Tustinian 
al tornà a fà nero ai Ostrogoz, cl 
jerin tornàz a slargjàsi dopo parti 
Belisarî, Cheste volte i hisuutina * 
jerin comandàz da Narsete e pene. 
tràrin in Italie pe solite strade de 
region Falie, Ma “e lerin indenant 
drez, parcò che abar das mons "a je. 
rin rivàz in iutori dai Gòz une vore 
di Francons. L'urto fra Gòz c 

tins al sozzedé prime iu Um 
dopo sot il Vesuvi; e i Gòz, dopo 
une risistenze disperad 
dispiardàz par simpri. 


e forin due' 
part e Sorin massa 
#tiumpàrin pes monz ’e finìrin col 
lì a rifugiàsi in miez ai Lougobaw 
che stavi dilà des Alpîs. 

Cussi lItalie, © anoje il Friùd * 
tornàrin a mudà paron, passant sot 
dal imperi d'Orient. Diviare prove. 
dinienz che i Gòz ‘e vevin fat, ancje 
a vantàz dai contadine, ejolint uno 
pati dai terens ai plui grues posi. 
denz, e forin ritîriz, altria confer 
miz. L'amvinistrazion "e fo sistemade 
secont lis usanzis lisantinis e secont 
il god! Còdis di Tustinian, La difere 
cuintri altris invasions “e fo nm 
nizade por miez di pizzolis guarni. 
gione clamadis strattis 
tins è cjs- 


in tane” fuar- 
gi su da bocje des vala. 
dis e 


NI + stradis imperiale 


(basilichis) “e forin sistemadis v fa- 
iis gnovis. Ma aneje une politiche 1. 
Iutarie e fiscà! «pietade e intolcrahi! 
“e fa imponude su lis spalis de po- 
polazion che si ejatà ta l'impusaib 
Hinît di rifasi dai dams, dea roharii< 
e des distruzion de nere autiche. 
Cussì che al è difizil di se il Frial 
al é atàt plui bew sot dai Ostrogàa 
lrarbars 6 sot dai Bisantins zivîj. 


Dite ZEF ALBERGHET 


Place San Jacun - Telafàn 1021 


Ce cal è di mjor 


pe ciase par regai 





La. gjade 


HA-THIEN 


iL Ching! Nan - Tang, jo ti soi 
gràtt Mai in- vite mè, no ceòr ch'e 
podarai passi i mici voi, come în cja- 
‘Tu às une racolte di gjadis di 
ta deventi verde la tune e mat ogi 
issun popuì in 
cir mont al puedì rivi a une 
cussì perfete come chè dal artist chi. 
nès: la 16 colezion no à presit. fo *o 
soi un puaret, ma — cjale! — doi mil 
taels par ché gjade Il... sì, chè dal 
Vieli € dal Drago, ti ju doi vulintir. 
So vis bez V'in'darés di più, 
Chang al siarà cun calme l'ucelut 
dal voli, e dopo glutît un gut di té, 
da în ché maniere curiose € mi- 


se id. 


artist. o ‘o eròt che 


inezze 


mi cj 
Fiona pur noaltris europeos, che dò- 
prin i orientai, tant diferenz di nò. 
Po' mi disk: 

+ l'arco, am mid, che tu ondris che. 
ste puare cjase cu la 18 persone e che 
tu mudis lis giadis in tane” 
cu la t6 stime, jo ti ringrazi dal to 
judizi su di cheste m@ racolte, ch'o 
ai reditade dai mici viei ©. tignude 
come Fondr di funée, Ma Ùl Savi cul 
Drago nu podarés zidile a nissun pre. 
sit, 18 tò voli al 4 viodùt just: chel al 
Îl lavor piuì preziòs di dute la m@ ra- 
colte, e al & une storie particular par 

. Se lu mi domandassis mé fie Ha- 


rubins 


dal vieli 


e dal divo palio de furlane 


di jè ‘e jerin lis « feminis che lavorin 
par cjase, che sunin e che cjantin »; 
e pdc dopo “e jentririn duc i boys de 
famée, i ma-foo, î coolîes, i cogos 
e due i vizinanz di cjase Chang. E si 
moterin intorsi kimonos blanes e faz- 
zolès bianes sul zemeli, ingropàz daùr 
dal ciàf. Parzt che li "e jere la muart 
di anorà cul gustà ritufil, e due *o je 
rin iavidaz: "e jere la muart di Ha, 
la frutate cui voi di viole e la vés di 
odule. In ché gnot si jere copade. 

Chang-Wan-Tang j veve dit: — O 
che tu lassis di fà l'amdr cul come. 
deaot (Di' uardi, in Chinet Chel al è 
un mistîr disonoràt) 0 che tu: às tre 
ciosis di sicizi, fie mè: îl pugodi vele 
nàt, la cuardute di sede, 0 un pugn dì 
opio, Tre robis che pucdìn diti ta pds 
che un amdr disonoreval no? padarà 
mai diti. 

E la frute dai ‘voi di viole ‘e vere 
sieteùt l'oltin miez, l'opio, E in cè 
volte, biclissime, cu lis edis luryjs, e 
durmive sui cussins. 

Dopo ta fieste in onòr de muar:, che 
libare ogui omp dat dotòr, dopo la 
maogjade rituil, Chang mi cjatà. Si 
al jere just: dus robis, lis plui peerià. 
sìs par lui, "e dovevin sparì cun fin. 
la sò bielezze che non si jere adatade 


Thien, la frute cui voi dî viole e cu a 


la vis di odule, te darés plui prest e 
seoze pintiment. Si, crodimal, ami 
miò, din d'ogni onér, id ti feveli di 
veretàt e no di comerzio... 

"E jore propri cussì: che gjade ma- 
ravedse no veve mai di fossi mé. E 
sul coni di Ha, la frute dai voi di vio. 
te.., Joj! Par un furlanat, vds di odu- 
te e voj di viale... Ce trucs romanties 1 
È ce impuartanze podevino mai vi 
par mé? Mai viodit, jo, ché muse 
zale... 

ra 

Un tui-foon di violenza straordina- 
riè al vignive sù dal Pacific de bande 
di Formosa, de isule he parturis du. 
tis lis buras'cjs. Che caligo umit e 
Îér ch'al .tivibiare i polmons tan'che 
s'al fos il cialejit sentàt parsore di 
lor, al segnave cuf disbassdisi dal ba- 
{rometro, il suo passàz di buride, ma 
.aneje di sgrisulament. ; 

E *Subit' dopo, ‘in cjadatdikul di du- 
te la nature in ribalton, tra l'inceà 


di miàrs di saetis, sì dis-cjarià cun ; 


tun diluvi di ploe e una bisseboe spa. 
ventose, 

19 gni cjat 
Chang-Wai 

tin taule con lui, s6 fie ela «ama» 
€ lis « feminis che servissin, che cjàm. 
tin 0 che sunin », si metèrin jù scro- 
Ludis sui cussins devant daî nestris 
2envi, pur finus fà une buiné dige- 
stion, Une vòs di une sutilitàt inso- 
lite par un cutopeo, "e tacà a cjantà 
une biele liende di ròsis, di pavons, 
Ha al jere 
que cjose iredi è la frutate "e jere par 
Uaver une maravée orientà! tan'che la 
Siade. So pari nol veve tuart. 


par fuarze inquilin di 


Tang; e dopo di vè man- 


umor e di, muast: Ù cjaot 


It taifoon al veve rinfres'cjît un 
fuiaz da l'atmosfere, 
€ jb cho vevi voe di polsà, ’o v 


ireggliemin iL s 


lussade la compagnie e "o jeri lît a 
pognimi. ‘Tal doman *» scugnivi jesi 
incecent lins di distanze par affrs 
une vore di presse: par chel ’o vevi 
bislighe: di 
i &«stracs muarz, 


li soreli al jevave cun tune fuarze 
i tremende ch'e inceave ogni cjòse, quan 

î par montà a.cjaval e 14 pai 
miei faz. Ma un bos al mi etagià' par 
gîîmi che il paron al veve di feveldmi. 


ien “e ‘ere di. 
atirade par tiare sui cussins. Dongje 


te tiare, e la gjude che sares restade 
te tinre, simpri splendent audl. 

Par chest, jo, puar furlan, tra il 
scundui dai chinès e cuintrì ogni 15r 
tradizion "o aj podòt vé dal pàri l'o- 
nòr di pontà tra il neri dai cjavej di 
Ha-Fhicn, la frute dai voi di viole, ia 
giade palide e maravebse dal Visti e 
dal Drago e di pajé su le sò cus.e tate 
di canfore e fadrade di sede colò= ci, 
l'ibis sacre cu late crevade, 

Fark do Farcadizze 


Colone Filologiche 


‘0 s'inacuarzìn ogni dì plui cetant 
mil © cetant pòc che je cognossude 
{a lenghe furlane. Prime di dut, ce- 
tane pic ch'o la cognossin noaltris, 
ch'o scrivîn il sJuej e, a ogni pit -al- 

, simberideln a metî jù în tun 
furlan almoncut. sapuartabit, 
idèis ch'o sìn usis — magari cussi 
no-— a dilis simpri par talian. Qual. 
chi volte nus ven tal cjif un brut 
dlubì: di jessì rivàz masse tarz e che 
nol sedi plui pussibil, in dì di ué, 
creà une forme leterarie cun tune 
lenghe che je restade frute, senze 
une tradizion far di chès quaîri luju- 
niutis scritis a timp piardîs da qual 
chi 


chés 


el strupiat che nol vere 
nufaltri ce fé; indulà che | istra- 
ion, la sienze, la pulitiche, la 
ntierie “e àn cjamindt a volòp, "€ èn 
ereadis tantis gnoris esigenzis, tune 
muteridl di pinsirs, che it furlan not 
& plui bon di tigniur daîr. 

Ma plui di dur “o vignin a capî 
dulà che si é ridot il nestri lengaz, 
quan'che "o leìn lis letaris dai nestris 
4etàrs, dai plui afezioni= e entusia- 


stics, di chei che s'interessin cun vere 


tà, 1 loudàris 
luisal laudà 
nò laudàrin 


e anoje tumiezzìn quasi presîs, Ma 
seJui.la sintis a fevelà.a Glemone, 
é al S'inactarzarés di. tantis diferen- 
voaliris *o laudàris zis: al sintarés, par esempli, a di 
161% lsudàrin, mercjidi, laît (cu l'a che nol finìs 
E che confronti con chés altris len. mai plui; al sintarés a dî nèèris cul 
le fos sau: chis Ghe'jà e cognòs. Se in di di ti Viati S'‘sluvràte nò clrbè stre, 
al podaics al é potut nsît, la-cause *e jé simpri ‘ine che Tu “di à 
fa nassi di-lunc. une quistion urgun:, di chel malandret-vénît che mus 
parcè ch’al podares presentà une i tossedz fin 1e medole, 
te utilità. E no nome pe Basse iui- debolezze che nò *o vin di 
lane, ma pal trafic di dute la nestre il vénit nol è il perfét sta 
region, La spese des tarifis di transit m handorìn. Ma a; 
tai puarz di Triest, di Vignesie e in il nestri sfué 
alteis plui pizzui, chés dai tra- 
spuarz pe ferade, 


1 : 


Se la. Palrie dal'Friùt 


imiotàlu: cjargnele e ‘antis: sfomaduris 

e nò diviarse pronunzie, ché la seriture no 
pueste par chest, pò rindì. Capìssial ce el'olin dî, Vio. 
‘Î la dopre can hondan- dial che, aneje la Siene tostane, cun 
par no ch'al meri, x. dut che è il piu ‘Biel talian, no fia 
dal cjarià e dl furlan t test in Ttalie, parvie che i seritàrs che 
discjarià e altris di chest gienar ‘© ben, Se j an veramentrì creado la tradizion e 
podaressin calî, poc su, pde jù, dal di due i seeni, dal Tresinte în ca, ln terarie talîaue "e jerio ‘Îorentine, 
25 par cent. E la disocupazion tarà dopràt simpri dispés, lintre. Escl o isal ‘e vegnin dup 
staràs slizeride, cun due' i Javors di mai a Zorut: nome dopo Zorut al sco. în ché stesse misure 
atrezzament che cuvi subit © meuze a piedi lia fuaezis, v 
chei di magutenzion e di trafic che vi- eje lui de talianitàe, 


che 


t genuine è € 


quasi 

‘o vin sielzia 

inte as. deal par vie ch'al è regulàr' (alfor. 

matîf: al é; interogat.> sal), men 

tri che isaf al puarte un spostament 
CLAUDIO DI SOT-AGAR - SAN- vocalie (si dîs: al #, e no al î). 

DENEL. Miej e mior ju doprin indeferen- 

3 sin tant recagnissinz des sòs bic. tementri, sehen che miej al varés di 

lis peratlis e dal sò incoragjament, jesi avechio, e midr ageti 
Sui com de varietàt furlane che va- 


‘ntaressii 


gnaressin dopo, Parcè che, senze ien. 
trà tes quistions  tecnichis 
une volte che si vés podùt drezzi e ri 
mondà il fonz di chest candl iregolar, 
‘© vignaressin de 


tims ancje di 1500-2000 toneladi UN STUDENT FURLAN. UDIN 


Tù tu sus serivis: « Par mo cont 
al é phu just di omps, porcé che a 
S. Danel, che je ta Siene dal Friùl, 
se tu di fasis sinti a dî ùimins ti cjà 
tia instupidiz. come se tu vessis fove. 
Hit ture a. DN sior Claudio di 

invezi mus serif: a il pris 


capis che, in chest cds, ancje il puart 


intindin di podrà nissune des varie. 
itadinis,. parcé che 

adatadis a faserdssin nassi un cjadaldi 
azion. Ma fis spesis due” chei di altris sie. Né %o iù 
di chesce' lavirs "e podaressin. jessi tacîii 
cuviartis in cunt parcè che il puast 


magazens, ut cun 
cheste gnove si 


zion — pie solide e poe ausle — ch o n 
vares cs sò» spalis une region di Goo si è formade di Zorot în ca e che nu Lai la GRA e Da 
Sonne dote dal i li rientra semalae cella ie elle lese log dia: 
° i sa di capi par due’ î furlans da Palte © 
fer a (È past poi Cudr © pal puri 5 pi Purdue i flame Tajameni, 19 Piusiche: lì si dirds (plurà) di om) 
di Noj&r dutis lis dr mercanzia. AD 1} rim a jeud he fà far di aeotcie Umins:) umin vuelio comendà è lp 
die pal svilup proporzionit. dai cole- © Zorat 6 siej se, fettinia». Cj mo"! Nus pr che.si 
amen froviaris no sì carte di li SEO i Vorabilari “o Gapia lar Puedini dopri duri “985 formi, 
ineninri a spese e dificulz ant gran E pe arene Pei anejo come chelis dopre'it'popil: ta pri. 
si ME DI cai dee che ande A Fe inae Parte pessime (ope) da 5 dighe mia fe 
meor unitari cun Rome no sì FUN. no intusci “o sin ploî ché podi cui EFSSPCSL. la seconde ‘e jé plui autene 
adore di cumnbinî maje: al plui un PS LL, Ropotir, aacje quante a co the e forsit un por difinentende: 
<îs di cjacaris, di discussions, di pro- orele taliane al pò seracà sgramati. MiOr di dui lassàxi guida da l'orcle, 
g;er, dî pratichis burocratichis; © d>- (31, Sandonîi, al dis tai, al è la Sie, VON Par volte, secont che il discare 
po, va vadi qualche frane sul con- ne dal Friîi 0° sin dacordo, în chest al eòr plui ben. 
tegotia. Chess volle mo vdiveniicte Lu ehe dopre nu farlan plen PIERI TOSON, PLEZ, 
no si svéisi di bessoî. gi arazio e no slavràt o slavàt o plonQuan'che, fevelant furlan, *o cl 
di cadenzis o di consonanz spcridls min sedos i abitanz de Solavanie, no 
{rame în Cjafane) 0 di vocàls atris. fasin di tuart a di iissun, no ufindin 
(come a Glemone) o miecliz- nissun. No intindin dî che sedin ser. 
rali (fra 0 e u, come a Trewsin: vitòrs di nissun, Ma par furlan Ja pe- 


> fra i e e. come a Tarzint). Ma sul raule “e jé ché, senze nissun signifi. 
ches-c' letors, senze pòre di stufà il cont de rivjezze 0 de purezze, San- càt ingjuriés. Aveje par talian une 


nestri public, aneje se qualchi volte de in di di uè, tan'che Gle- volte %e disevin schiavoni. Ce vino di 

nus tocje di l indentri tai vuli 0 Tarzini 0 Cividit, e ale se la peranle “e è ejapade ché 

gramatiche e de linguistiche. di Tumiez o di Scluse, La hie- plèe? Inventà cumò un'altro forme: 
lezze dal lengàz di Sandenéi 


nel, o mii 


lenghe e che je ateje spaventosamer. 
artificidse, al sarés ridicol, Buste 
si intindiz sul significàt. “O sa 


unvièr, 

j sin partîz, jo e gno barbe Tite, par je 
i 19 a nierejit. A jere une biele gilo- vin che a furlan » a Triest 0 a Vi 

gnade, che dutis lis braidis a jerin guesie al à dispes un sens inz 

© nome i cuvierz dae ejasis a e che nus dùn aneje altris tituj, » 

parevin néris ». No j pàrial, a lèilu, nò “o vin tant spinti di no vése par 
ch'al sedi suparji il forlan di Sot Pardut il mont “e je cussi, fra 
Agir? Invezit a è glemonés antentie int di razze pòc o trop diferente. 
pr 


pie usit, Ma e fis atenzion. 


“è viodarà « qualchi cantilene, 

în quaichi proverbio,.iu quaichi-mit 

di dî al compari 

rujit cun tun Frutit, 

su la palme de 

« Atòr, atr il prad 
chest ta 


in Piazze S. Jacun, 15b - UDIK 


AL GNUF MAGAZEN POPOLAR 


{, al coreve un 
, ch 


te > 


mai sinrùt quafiltidun dai nestri viej 
a contà i faz de-sò-zoventùt, doprant 
liberamentri jl perfet_storic dai ver- 
bos?. Auzit, viodje, cheste “e ji 
spezialitàt Îdé lenghe “furl 
une grande iupuarizuze : prime di 
dut par vie che il furlan al è Pun 

È Apenio, che al veri 


'o ciatarès tele dute di coton, in dutîs li 


nuce fantasîs pai omps e pes 


- cuviartis e covertàrs di biei colòrs 


BEPI us tratarà plu ben di duc. 


passion de lir lenghe. Nus fasin do- i 


mandis e osservazione, dulà che si 
vidi verant dispes che son dal dut fr 
di strade, e che qualchi volte, no ur 
jentre il nestri' pinsîr, nome parcé 
che no capissin plui la lenghe. 

Cun dut chest, ‘o sin ben contenz 
di cjatù tant omòr è tante atenzion 
sare dî chestis quistions ch'o pensavin 
cunfinadis cipene fra quatri barbis di 
speciali. de Filologiche; e învezi 
”e son tant vivis-ta l'anîme dai fur. 
lans! E cussì "6 pensìn di rispuindi 
ancjemò — anzit di discori — cun 


Jet setenirionil uo lu cognò»; e po” 
aneje pe sò morlologie particalir 
che presente diferenzi 
altris lenghis vignudi 
viodi, jè che sintim 
zendis gramaticàls: 
Jo) %9 foj , 
tù, ta foris 
dui al fo, ja Ve fo 4 n Mer 2 . 
6 ai Piezzamente - Scarpis - Gjapiej - Barefis - Ombreois | 


enne Ai Combatenz, Muhlaz e impegar scont dal 5 par cent | 


cun dutis chés 
alal fatin. Che 
di chestis faz- 


chej ‘e forin. 
Jo "o laudài 









3123 + 1046 


urlans pal mont! 
A un: pini ci ti Ai Fradis ontans Simiarito 


Siad cussi fuart: al & età, par 
tantis resons, tratàlu a vés, di perso- 
ERNESTO BIDINOST, - Bothastraat ne, S'alcrst, ch'al passi cla Diretòr, 
15 JOHANNESBURG (South A. 1 Ministeri dai Esteros nus à rispuia- 
frica). dat come l'oracul: lavansi lis mans, 
*O speri che tu sedis simpri in bui- 
ne salt, tan'che noaltris. Lino al & 
stàc presonte in Giarmanie: cumò al 
si é rimetùt par vie ch'al è podùt parà 
far la fan ch'al veve patie. Mariuie 
sî.é maridade chest Carneval. Duc® ti 
sallidin sperant.che tu sérivis, Mandî, 
Fo ffadi Roberto. 












Nolizis sportivis 


L’assemble de UOE I 


Domenie passade te séde di Rordo. 
te, ‘e je stade tigrude 1' assemblto 
* straordenarle de Sezion Furlane du 


PERAULIS. DIFIZILIS It soi ni 


l'ativitàt escursionistiche dal 1945, ui 
A Fate la relazion finanziarie © prospie. 
sce "till programme pui prossims tre mès; 
Eco cala spiegazion des peraulio ingugurazioa de gnove bandiere (a Ro. 
manco usukils dopradis in chest afuéi. mandu)) gitis, tesserament, ect, Dopo 
Bissebde (0 Bissebove, sbove, code- Rino Marin al à let © spiegit il gaaf 
boe) ciclo, burla dis-cjadenît regotament da l'Associazion, che i 
con grant ajuti — ca 2: Presinz "e &n aprovît a l'unanimitia. 
GENIO BENATI. Calle Cordoba Boy (înglés) camarir, servîtòr, di 50- In ultin si son fatis lis elezione dai 
3101. ROSARIO. \di SANTA FE lit sorin, $rs, ì chei 
3 € tata 3 son B18s Conseîrs, in Itc di chei che in 
{Republ, Argentina). Cialejit (o vèncul) sens di opression 1 ciude 1a cariche par resons profes 
Marle Mesaglio, Ide e Renato ‘e intant che sì duîr; So nando: nale "E ass e Wi sir Tolo 
spidtin notizis: ‘e voressin ancje ve Condump, latin Mn rambît. (quondam Zilì, Primo Miot, Doro Del Torre, 
dai furlans di Santa Fe informazions  - Une volte): ‘e je uno peraule 
su lis 1òt cundizions. Tu pùs rispuindi che si dopre dongie dal 
diretamentri al giornàl o a Marie Mo. V 








Subît dopo l'apession. dal Friùl a 
- VTtalio, dal buegni di Stèmis — ci. 


impuartanze che, in ché voîte ‘e co- 
ventavin faz, par vie che la popola- 
zion di Buenos Ayres è cresseve di 
amiars di abitanz ogni mès. Di dutis 
lîs bandis dal mont, senze formalitàz 
burocratichis si podeve stabilisi m 
ne. Argentine, E in tune «fonde» di ut 
i? dime categorie un pedoglòs qualun. 
‘que-al podeve jemplisi i hultrio dî 
ce ch'al ’oleve; spindint une cagnere 
la ridi; anzit ‘o jere coniuetudine c 
0 ua ne’ lex dino denunzif. par 
irife cui che nol oleve pajà, ma di 
lassilu Îà.in pàs paì siei faz; bastave 
che nol ves ordenît via, licérs 0 si 
i. garéz, Dopo, ‘e son vignùe i frigori. 
fare, ch'al ven a staj il frét sientifio, 
un. cheste industrie "e je stade fi- 
ide la eucagne par chei dal. «pache- 
xo». 












































Odolin Alzetta e fa siorute. Mafalde 
Moras, Ai Conseîrs dimissionaris Dino 
Marin e Ciàndit D'Agostini at è stat 






nòn, 
quan'che sì nomine un defont; co- 









‘Don Juiis al cuniribuì in altissime 
misure al svilup da l'Argentine; an 
deje te pusizion che si jere quistade, 








saglio (Ton di Torcan, Cividat). 





SANTA MOSCATO: Box 32 Yarra 
gan, VICTORIA (Australia). 


me reguie 0 Di perdoni, 

Coolie, chinés: faméj, monauîl. 

Fonde, spagnîl argentin: locande, 
tratorie popolîr, 


presentàt il ringraziament. dai Asso: 
cidz, par dut ce che àn fat, 
Cumò PAssociazion sì é metude cun 


‘al sì ricuardave simpri dai furlans e 
dulsò puar paisut «ul confin de Sela. 
vanìe e dal formidabil apetit ch' al 
Il guviar: Tu' clamave veve puartàt cun sé quan'oh’al jere 
‘onip'di plene fiducie, rivàt io Americhe, com quatri gra- 
‘di ‘grande -bàtui in, man e senze. mudantis, 


























buîne volontàt 2 lavorà secont lis gno- 
vin diretivis e lîs nocessitàz dal mo- 
ment. Oguidun, è 


La preîn di di a duc’ i furlans che Gjade, talian: piere dure che egrie 
lavòrin tes fatorlìs 0 ‘cui nemhi, che asteje il veri. 


mus mandin il I6e non e la direzion — Grabàtuj (lat. volg. grabùtum) i pez- 
© se cròdin, l'ubonament a « Patrice rds e i imprese di lavòr de puare 
dal Fritt». — I forlans des « Sugar int; dut chel ch'al intrighe © che 
‘Factorys + /nus àn za mandàt. Jè, siore | nol siasf. 

Sante, che dl tant ben a la pavrie fur 4bis, peraule di plante egiziane: ucel 
Jane, che. nus scrivi, la prein, notizis'’ di palît: trampoliere. 

di dut'ce'che'al'interesse i furlans Lins, mijs, misure itinerario cluinese. 
Victoria. Sic] fradis: Guerino, Agnul Ma-foe, chinés; cùejar, caretîr. 

e Guido la saludin fanti. A Zirà dut Tael, monede chinese; quanche jere 


beni; ma ‘no caplssin pareé che jè DO" in ‘circilazion “e valere un dilar 
ricéf iis ltaris che j mandin simpri. 20, 


‘Ancje la seteinine. passade j dn scrit Tai.foon, chiuès: ajar granti tal. li- 
7 par Vie eri. fone; istes che bissebove, 






cont il timp e i 
tniez ch'al pò meti a disposizion, al dà 
une man par judé a superà lis divi 
sis dificultà organizativis: finanze, 
iraspuarz, equipagiament, séde, 

Di front ai volonteràs "e je — come 
simpii — odé ‘piezule’ minoranze di 
sflacjons che no fasin nuje e che 
tichin dut. La part sane e ative de Se- 
Zion ‘e va indenant pe sò strade, sene 
ze tigni cont di chest pès muart e cul 
proposit fèr di mostré in ogni cjose il 
spirt pràtic, risulît e sclet' dal vér 
furlan, 
















di sigh Me: VINICIO FORNALIS. Rua Alora. 
Mean. E redazione une aministrazion PSE © e Fonseca 118 $, PAULO do BRA: 


trop stipendiadiz: Provdît a meri il . yy. 
Chel une ‘pi ‘nas in case nostre: 0' viodarés ch'o f È 
Chel ca une fasìn il giornél di vie pe gnot e tai NO sta mandimi caft, che cumò 
hel là ‘une rifàjs di rimp ch'o rivia adore di ro- S'in'cate ancio ‘a Udin, Par il rest i 
n ‘ba al mistîr. No mangìn cun chei di- scif une tetare, Duc' i smîs ti saludin 
Gu la speranze di vioditi a tornî dopo 
tant timp. La nesire monéde "e val alc: 
@ cun'pòc 0 cun-trop tu podaressis 
sujale. Mandi, 
Tiej fradis Matie e Checo. 


2 Roe legni 


‘pal i log. P. D. UDIN. 

soaliir. Ogni volte Suo lis feminis che son ladis a vo- Sì, il studi legal'al cure ancje vradu- 
i zions da e par lis enghis prinzipals dal 
mont. Gratis, veramentri, no) é pussi- 
bil. L'afàr che nus presente al è intri. 





BAR A LA PUESTE 
Ciarutin - Udin 


Dotòr Marchi 


DENTIST 


Vie. Vitorio Veneto N. 32 
















cip di laipl- Ok mò! 






















Gnove becjarje 
‘di Fredo Cjarandin 









PO i nen del Lasciate che] 
1 parti ‘stes è i sie) seguàz. pareve plui : simpatie, tré crosutis; 
E di nazionaline di Curizze che dongie di che) cussì-culà, d5s; e une 
o dei scarz, E po' sì è am- 

















Vial Zividàt Nar. 89 
SAN GOTART 


PASTIFICK 
GATTOLIN 
Marcjatgnuî, 80 

UDIN 


i declarît di vé segna- 
nome a lis feminis 
lis listisi — Cussì "e impa- 

‘mudrdisi la lerighe clmaneul 
tes sedudis de giuntef — dissé. 
inocarto che in tune li- 
























Feminis, la nestre tele 'e je di cotòn, 








‘on vin vonde dal rajòn 








‘chest al'fas Ti è rapresenta 
Frill'ol vevi di Jesi eternamientri, tere» de categorie daî -bevedòrs, che 
è 3ja'nhmerose'tn chel paîs. Alore j è 





Se tu îîs jessi bon risparmiadèr 
Ciòl il vistît al 


Magazen dal lavoradèr 


MAGAZENS PIEZZAMENTE 
DAL LAVORADÒR 


Vie Pauli Canciàn 15, Udin 












al é a Buti ua stramp orli 
— "E ‘je case 56, fra sorins e viej, un cam- e vin bon c'al da igrie 


Tignisale, pionari. Un'altre ancjemò;”e è vio. 





L'anoje ché ‘une impin 
+ che us torne. 
‘cont dal 


Fioredni 
Duc "e son ches rarttàa, 
ma sera Buri jo fàs tape 
da MONINO Diet rai fermi 
contentàn & bevi SGNAPE, 


A. MONINO BURI 


Fabriche di sgnape e di Licòra 
— fondate tal 1891 — 








rjevot bionitis! Un simi. 





Une puare strupiode, che no sa 

scrivi,’ fate une' sole crés dapît 
È *O. fasevi simpri 
lavi ‘a tiré il sussi- Dot. Vitorio Gasparet Diretàr resp. 
Stamparie Marioni © Sassi. Udin 


















